
VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 
 
 
Na temelju članka 8 i čanka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (Narodne 
novine broj 150/11 - pročišćeni tekst),  a u vezi s člankom 36. Zakona o upravljanju 
državnom imovinom („Narodne novine", broj 145/2010  i 70/2012) Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj __________________ 2013. godine donijelo  
 
 

 
O D L U K U 

 
o prihva ćanju ponude ponuditelja MAMBO d.o.o. Osijek za kupn ju 1.282.882  

poslovnih udjela društva IPK TVORNICA ULJA ČEPIN d.o.o. Čepin 
 
 

I. 

Prihvaća se ponuda ponuditelja MAMBO d.o.o. Osijek  od 31. siječnja 2013. godine, za 
kupnju 1.282.882 poslovnih udjela društva IPK TVORNICA ULJA ČEPIN d.o.o.Čepin 
(dalje u tekstu: Društvo), što čini 81,48% temeljnog kapitala Društva, pod posebnim 
uvjetima. 
 
 

II. 

Izabrani Ponuditelj se obvezuje : 

- platiti ugovornu cijenu od 1 kune u roku od 30 dana od dana sklapanja Ugovora  o 
prodaji i prijenosu udjela Društva (dalje u tekstu: Ugovor); 

- osigurati da Društvo nakon provedenog Programa zbrinjavanja radnika zadrži 
preostali broj zaposlenih radnika na neodređeno vrijeme u Društvu najmanje u 
razdoblju od 1 (jedne) godine od dana sklapanja Ugovora;  

- izabrani ponuditelj se obvezuje osigurati da Društvo ispuni u cijelosti obveze iz 
postojećeg Kolektivnog ugovora u razdoblju u kojem je isti na snazi te se obvezuje 
prilikom sklapanja Ugovora predati solemniziranu zadužnicu na iznos 500.000,00 
kuna izdavatelja ŽITO d.o.o. Osijek, a kao sredstvo osiguranja za ispunjenje iste. 
 

 
III. 

Na prijedlog Ministarstva gospodarstva te uz suglasnost Ministarstva financija odobrava 
se popust u visini od 99,99% na obveze Društva prema državnim vjerovnicima - 
korisnicima državnog proračuna, u iznosu određenom na dan sklapanja Ugovora, 
uključujući sve povezane ugovorne i zatezne kamate,  

 
Iznos obveza Društva utvrditi će se na dan sklapanja Ugovora i otpisat će se u skladu sa 
prethodno odobrenim popustom. Utvrđeni iznos obveza Društva koje će preuzeti 
Ugovorom, Kupac je dužan platiti u roku od 60 dana od dana sklapanja Ugovora. 
 
 
 
 

IV. 



Na obveze Društva prema vjerovnicima koji nisu korisnici državnog proračuna, u iznosu 
određenom na dan sklapanja Ugovora, uključujući sve povezane ugovorne i zatezne 
kamate, primijenit će se popust u visini od    99,99 % sukladno odlukama nadležnih tijela 
vjerovnika koje će se donijeti po prijedlogu Ministarstva gospodarstva. 

 
Iznos duga utvrđen Ugovorom o prodaji i prijenosu dionica otpisat će se u skladu sa 
stanjem duga na dan sklapanja Ugovora. Utvrđeni iznos obveza Društva koje će preuzeti 
Ugovorom, Kupac je dužan platiti u roku kojeg će prije sklapanja Ugovora utvrditi 
nadležno tijelo vjerovnika a po prijedlogu Ministarstva gospodarstva. 
  

V. 
 
Na prijedlog Ministarstva gospodarstva odobrava se popust u visini od 99,99 %  na 
ukupne obveze Društva prema Agenciji za upravljanje državnom imovinom, koja nije 
korisnik državnog proračuna, utvrđene na dan sklapanja Ugovora, uključujući sve 
povezane ugovorne kamate. 

 
Iznos duga utvrđen Ugovorom o prodaji i prijenosu dionica otpisat će se u skladu sa 
stanjem duga na dan sklapanja Ugovora. Utvrđeni iznos obveza Društva koje će preuzeti 
Ugovorom, Kupac je dužan platiti u roku od 60 dana od dana sklapanja Ugovora. 
 
 

VI. 
 
Ponuditelj se obvezuje prilikom sklapanja Ugovora predati solemniziranu zadužnicu na 
iznos 500.000,00 kuna izdavatelja ŽITO d.o.o. Osijek a kao sredstvo osiguranja za 
ispunjenje obveze iz točke III., IV. I V. ove Odluke. 
 
 

VII. 
 
Ponuditelj se obvezuje u sljedećih osam (8) godina, od dana sklapanja Ugovora, ispuniti 
obveze iz Programa restrukturiranja Društva koji je sastavni dio dostavljene Ponude u 
okviru Plana poslovne konsolidacije Društva. Program restrukturiranja sadrži Program 
ulaganja i Poslovni plan sa kojima Kupac jamči dugoročnu održivost Društva na tržištu. 
Ministarstvo gospodarstva će dostavit Program restrukturiranja Društva na odobrenje 
Ministarstvu poljoprivrede. Odredbe Ugovora koje se odnose na Program restrukturiranja 
Društva stupit će na snagu na dan kada rješenje Ministarstva poljoprivrede o Programu 
restrukturiranja Društva postane pravomoćno i konačno. 

 
 

VIII. 
 

Kupac se obvezuje da neće otuđiti nekretnine Društva na kojima će vršiti ulaganje 
predviđeno Programom ulaganja, do ispunjenja obveza ulaganja na predmetnim 
nekretninama. Ponuditelj je na ime ugovorne kazne u slučaju povrede ove obveze dužan 
isplatiti Prodavatelju iznos od 10% od ukupno predviđenog iznosa ulaganja na 
predmetnim nekretninama, a za koju će prilikom sklapanja Ugovora predati solemniziranu 
zadužnicu kao sredstvo osiguranja plaćanja ugovorne kazne. 

 

 

 



IX.  

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
 
 
Klasa: 
Urbroj: 
Zagreb, 
 

P R E D S J E D N I K 
 
 
 

Zoran Mianović 
 
 
 

 


